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القرار ١٥٢١ (٢٠٠٣)   
 الذي اتخذه مجلس الأمن في جلسته ٤٨٩٠ المعقودة في ٢٢ كانون الأول/ديسمبر ٢٠٠٣ 

إن مجلس الأمن، 
إذ يشـير إلى قراراتـه السـابقة والبيانـات الـــتي أدلى ــا رئيســه بشــأن الحالــة في ليبريــا 

وغرب أفريقيا،  
ـــــا المؤرخــــة  وإذ يحيـــط علمـــا بتقـــارير فريـــق خـــبراء الأمـــم المتحـــدة المعـــني بليبري
 S/2003/937) ـــر ٢٠٠٣ ٧ آب/أغســطس ٢٠٠٣ (S/2003/779) و ٢٨ تشــرين الأول/أكتوب

و S/2003/973/Add.1) المقدمة عملا بالقرار ١٤٧٨ (٢٠٠٣)، 
وإذ يعـرب عـن قلقـه البـالغ مـن النتـائج الـتي توصـل إليـها فريـق الخـبراء ومفادهـــا أن 
التدابـير المفروضـة بموجـب القـــرار ١٣٤٣ (٢٠٠١) لا تــزال تنتــهك، ولا ســيما عــن طريــق 

الحصول على الأسلحة، 
وإذ يرحـب باتفـاق السـلام الشـامل الـذي وقعتـــه في أكــرا حكومــة ليبريــا الســابقة، 
وجبهــة الليــبريين المتحــدة للمصالحــة والديمقراطيــة، وحركــة إحيــاء الديمقراطيــة في ليبريـــا في 
ـــد براينــت  ١٨ آب/أغسـطس ٢٠٠٣، وبتـولي الحكومـة الوطنيـة الانتقاليـة برئاسـة الرئيـس غي

مقاليد الحكم في ١٤ تشرين الأول/أكتوبر ٢٠٠٣، 
وإذ يدعو جميع دول المنطقة وخاصة الحكومة الانتقاليـة الوطنيـة في ليبريـا، إلى العمـل 
سويا من أجل بناء سـلام دائـم في المنطقـة، بمـا في ذلـك عـن طريـق الجماعـة الاقتصاديـة لـدول 

غرب أفريقيا، وفريق الاتصال الدولي المعني بليبريا، واتحاد ر مانو، وعملية الرباط، 
وإذ يلاحظ بقلق مـع ذلـك، عـدم تنفيـذ وقـف إطـلاق النـار واتفـاق السـلام الشـامل 
بصورة تامة في شتى أنحاء ليبريا حتى الآن، واستمرار وجود جزء كبير من البلـد خـارج نطـاق 
سلطة الحكومة الوطنية الانتقالية في ليبريا، ولا سيما المناطق التي لم تنشر فيها بعـد بعثـة الأمـم 

المتحدة في ليبريا، 
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وإذ يقـر بالصلـة بـين الاسـتغلال غـير القـانوني للمـوارد الطبيعيـة مثـل المـاس والخشــب 
ـــها مصــدرا  والاتجـار غـير المشـروع ـا، وانتشـار الأسـلحة غـير المشـروعة والاتجـار ـا، بوصف

رئيسيا لتأجيج الصراعات وتفاقمها في غرب أفريقيا، ولا سيما في ليبريا، 
وإذ يقرر أن الحالة في ليبريـا وانتشـار الأسـلحة والعنـاصر المسـلحة غـير الخاضعـة لأي 
سـلطة حكوميـة، بمـن في ذلـك المرتزقـة، في المنطقـة دون الإقليميـة، مـا برحـا يشـــكّلان ديــدا 

للسلام والأمن الدوليين في غرب أفريقيا، وخاصة لعملية السلام في ليبريا، 
وإذ يتصرف وفقا للفصل السابع من ميثاق الأمم المتحدة، 

 
ألف 

إذ يشـــير إلى قراراتـــه ١٣٤٣ (٢٠٠١)، المـــؤرخ ٧ آذار/مـــارس ٢٠٠١ و ١٤٠٨ 
(٢٠٠٢)، المـؤرخ ٦ أيـــار/مــايو ٢٠٠٢ و ١٤٧٨ (٢٠٠٣)، المــؤرخ ٦ أيــار/مــايو ٢٠٠٣ 
ــــــــؤرخ  و ١٤٧٩ (٢٠٠٣) المــــــؤرخ ١ آب/أغســــــطس (٢٠٠٣)، و ١٥٠٩ (٢٠٠٣) الم

١٩ أيلول/سبتمبر ٢٠٠٣، 
ـــبق تشــارلز  وإذ يلاحـظ أن الظـروف المتغـيرة في ليبريـا، وخاصـة رحيـل الرئيـس الأس
تـايلور وتشـكيل الحكومـة الوطنيـــة الانتقاليــة في ليبريــا، والتقــدم المحــرز في عمليــة الســلام في 
سيراليون يقتضيان مراجعة قرار الس التصـرف بموجـب الفصـل السـابع بشـكل يعكـس تغـير 

هذه الظروف، 
يقرر إاء الحظر المفروض بموجـب الفقـرات ٥ و ٦ و ٧ مـن القـرار ١٣٤٣  - ١
(٢٠٠١)، والفقرتين ١٧ و ٢٨ من القـرار ١٤٧٨ (٢٠٠٣)، وحـل اللجنـة المنشـأة بموجـب 

القرار ١٣٤٣ (٢٠٠١)؛ 
 
باء  

(أ) يقرر أن تتخذ جميـع الـدول التدابـير اللازمـة لمنـع بيـع الأسـلحة والأعتـدة  - ٢
ذات الصلة من جميع الأنواع، بما في ذلك الأسلحة والذخيرة والمركبات والمعدات العسـكرية، 
والمعـدات شـبه العسـكرية، وقطـع غيارهـا، إلى ليبريـا أو إمدادهـا ـا بواسـطة رعاياهـــا أو مــن 
أراضيها أو باستخدام السفن والطائرات التي ترفـع أَعلامـها، سـواء كـانت أراضيـها هـي جهـة 

المنشأ أم لا؛ 
ـــدول التدابــير اللازمــة لمنــع تزويــد ليبريــا بــالتدريب  يقـرر أن تتخـذ جميـع ال (ب)
أو المساعدة التقنية، فيما يتصل بتوفـير أو صناعـة أو صيانـة أو اسـتخدام الأصنـاف الـواردة في 

الفقرة الفرعية (أ) أعلاه، من جانب رعاياها أو من أراضيها؛ 
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يؤكد من جديد أن التدابير الواردة في الفقرتـين الفرعيتـين (أ) و (ب) أعـلاه  (ج)
ـــة في  تسـري علـى جميـع مبيعـات أو إمـدادات الأسـلحة والأعتـدة ذات الصلـة لأي جهـة متلقي
ليبريا بما في ذلك جميـع العنـاصر غـير الخاضعـة لسـلطة حكوميـة، مثـل جبهـة الليـبريين المتحـدة 
للمصالحـة والديمقراطيـة وحركـة إحيـاء الديمقراطيـــة في ليبريــا وجميــع الميليشــيات والجماعــات 

المسلحة السابقة والحالية؛ 
يقـرر عـدم تطبيـق التدابـير المفروضـة بموجـب الفقرتـين الفرعيتــين (أ) و (ب)  (د)
أعلاه على توريد الأسلحة والأعتدة ذات الصلة والتدريب والمساعدة التقنيين اللتين يـراد مـا 

حصرا دعم بعثة الأمم المتحدة في ليبريا، أو استخدامها من قبلها؛ 
يقـرر عـدم تطبيـق التدابـير المفروضـة بموجـب الفقرتـين الفرعيتــين (أ) و (ب)  (هـ)
أعلاه على إمدادات الأسلحة والأعتدة ذات الصلة، والتدريـب والمسـاعدة التقنيـين، الـتي يـراد 
ـا حصـرا دعـم برنـــامج التدريــب والإصــلاح الــدولي للقــوات المســلحة والشــرطة الليبريــة، 
أو استخدامها لهذا الغرض، علـى النحـو الـذي تقـره سـلفا اللجنـة المنشـأة بموجـب الفقـرة ٢١ 

أدناه (�اللجنة�)؛ 
يقـرر عـدم تطبيـق التدابـير المفروضـة بموجـب الفقرتـين الفرعيتــين (أ) و (ب)  (و)
أعـلاه بالنسـبة لإمـدادات المعـدات العسـكرية غـير الفتاكـــة المخصصــة حصــرا للاســتخدامات 
الإنسانية أو لأغراض الحماية، وما يتصل بذلك من المساعدة والتدريـب التقنيـين، علـى النحـو 

الذي تقره اللجنة سلفا؛ 
يؤكـد أن التدابـير المفروضـة بموجـب الفقـرة الفرعيـة ٢ (أ) أعـــلاه لا تســري  (ز) 
على الملابس الواقية، بما في ذلك السترات الواقية والخـوذات العسـكرية، الـتي ينقلـها إلى ليبريـا 
بصـورة مؤقتـة موظفـو الأمـم المتحـدة، وممثلـــو وســائط الإعــلام وعمــال المســاعدة الإنســانية 

والتنمية، والموظفون المرتبطون م، لاستخدامهم الشخصي حصرا؛ 
ـــأن تتخــذ جميــع الــدول في غــرب أفريقيــا إجــراءات لمنــع الأفــراد  يطـالب ب - ٣
المسلحين أو الجماعات المسلحة مـن اسـتخدام أراضيـها لتجـهيز وشـن هجمـات علـى البلـدان 
ااورة، وأن تمتنع عن اتخاذ أي إجـراءات يمكـن أن تسـهم في زيـادة زعزعـة الحالـة في المنطقـة 

دون الإقليمية؛ 
(أ)  يقرر أيضا أن تتخـذ جميـع الـدول التدابـير اللازمـة لمنـع دخـول أو عبـور  - ٤
أراضيـها مـن قبـل جميـع الأشـخاص الذيـن تحددهـم اللجنـة علـى أـم يشـكلون ديـدا لعمليـــة 
السـلام في ليبريـا، أو يتورطـــون في أنشــطة ــدف إلى تقويــض الســلام والاســتقرار في ليبريــا 
والمنطقة دون الإقليمية بمـن في ذلـك كبـار أعضـاء حكومـة تشـارلز تـايلور السـابقة وزوجـام 
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وأعضاء القوات المسلحة الليبريـة السـابقة، الذيـن يحتفظـون بصلاـم بـالرئيس السـابق تشـارلز 
تـايلور، والأشـخاص الذيـن تقـرر اللجنـة أـم يشـكلون انتـهاكا للفقـرة ٢ أعـــلاه، وأي أفــراد 
آخريـن أو أفـــراد مرتبطــين بكيانــات تقــدم الدعــم المــالي أو العســكري إلى جماعــات التمــرد 
المسـلحة في ليبريـا أو في بلـدان المنطقـة، شـريطة ألا يوجـد في هـذه الفقـرة مـــا يلــزم أيــة دولــة 

برفض دخول رعاياها إلى أراضيها؛ 
يقـرر مواصلـة تطبيـق التدابـير الـواردة في الفقـرة ٤ (أ) أعـلاه بالنسـبة للأفـراد  (ب)
ـــم  الذيـن حددـم اللجنـة بـالفعل عمـلا بـالفقرة ٧ (أ) مـن القـرار ١٣٤٣ (٢٠٠١)، ريثمـا يت

تحديد أولئك الأشخاص من جانب اللجنة حسبما تتطلبه الفقرة ٤ (أ) أعلاه ووفقا لها؛ 
يقرر عدم تطبيق التدابير المفروضة بموجب الفقرة الفرعية ٤ (أ) أعلاه عندمـا  (ج)
تحدد اللجنة أن السفر من هذا القبيل له ما يبرره لأسباب إنسانية، بمـا في ذلـك أداء الواجبـات 
الدينية، أو عندما تخلص اللجنة إلى أن مثل ذلك الاستثناء من شأنه أن يـؤدي بـأي وجـه آخـر 
إلى خدمة أهداف الس، من أجل إحلال السلام والاستقرار والديمقراطية في ليبريـا، وإحـلال 

السلام الدائم في المنطقة دون الإقليمية؛ 
يعرب عن استعداده لإاء التدابير المفروضة بموجـب الفقـرات ٢ (أ) و (ب)  - ٥
و ٤ (أ) أعلاه عندما يقرر الس أنه تجري مراعاة وقف إطلاق النــار في ليبريـا والمحافظـة عليـه 
بصورة كاملة، وأن نزع السلاح وتسريح القوات وإعادة الإدماج والعودة إلى الوطـن وإعـادة 
تشكيل القطاع الأمـني قـد اكتملـت، وأنـه يجـري تنفيـذ أحكـام اتفـاق السـلام الشـامل تنفيـذا 
كـاملا، وأنـه تم إحـراز تقـدم كبـير في يئـة الاسـتقرار والمحافظـة عليـه في ليبريـــا والمنطقــة دون 

الإقليمية؛ 
يقـرر أن تتخـذ جميـع الـدول التدابـير اللازمـة لمنـــع الاســتيراد المباشــر أو غــير  - ٦

المباشر للماس الخام بجميع أشكاله من ليبريا إلى أراضيها، سواء كان منشؤه ليبريا أم لا؛ 
يدعـو الحكومـة الوطنيـة الانتقاليـة لليبريـا إلى اتخـاذ خطـــوات عاجلــة لإنشــاء  - ٧
نظـام فعـال لشـهادات المنشـأ للتجـارة في المـاس الخـام الليـبري، يتسـم بالشـفافية ويكـون قـــابلا 
للتحقق منه دوليا، توطئة للانضمام إلى عملية كمبرلي، وتقديم وصف تفصيلي للنظـام المقـترح 

إلى اللجنة؛ 
يعـرب عـن اسـتعداده لإـاء التدابـير المشـار إليـها في الفقـرة ٦ أعـلاه، عندمــا  - ٨
تقرر اللجنة، واضعة بعين الاعتبار مشورة الخبراء، أن ليبريا أنشأت نظاما شفافا وفعالا وقـابلا 

للتحقق منه دوليا لشهادات المنشأ للماس الخام الليبري؛  
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يشـجع الحكومـة الوطنيـة الانتقاليـة في ليبريـا علـى اتخـاذ خطـــوات مــن أجــل  - ٩
الانضمام إلى عملية كمبرلي في أقرب وقت ممكن؛ 

ـــع الــدول التدابــير اللازمــة لمنــع اســتيراد جميــع الجــذوع  يقـرر أن تتخـذ جمي - ١٠
المستديرة والمنتجات الخشبية التي يكون منشؤها ليبريا إلى أراضيها؛ 

يحث الحكومة الوطنية الانتقالية على بسط سلطتها وسيطرا الكـاملتين علـى  - ١١
مناطق إنتاج الأخشاب، واتخـاذ جميـع الخطـوات الضروريـة لضمـان عـدم اسـتخدام الإيـرادات 
الحكومية المتأتية من صناعة الأخشاب الليبريـة في تـأجيج الصـراع، أو فيمـا يشـكل بـأي وجـه 
آخر انتهاكا لقرارات مجلس الأمن، واسـتخدامها بـدلا عـن ذلـك في أغـراض مشـروعة لصـالح 

الشعب الليبري بما في ذلك التنمية؛ 
يعرب عن استعداده لإاء التدابـير المفروضـة بموجـب الفقـرة ١٠ أعـلاه مـتى  - ١٢

قرر الس أن الأهداف الواردة في الفقرة ١١ أعلاه قد تحققت؛ 
يشجع الحكومة الوطنية الانتقالية في ليبريا على إنشاء آليات للإشـراف علـى  - ١٣
صناعة الأخشاب من شأا تشـجيع الممارسـات التجاريـة المتسـمة بالمسـؤولية، وإنشـاء آليـات 
للمحاسـبة ومراجعـة الحسـابات تتسـم بالشـفافية بمـا يضمـن عـــدم اســتخدام جميــع الإيــرادات 
الحكومية، ولا سيما الإيرادات المتأتية من سجل السفن والشركات الدولية الليــبري في تـأجيج 
الصراع، أو فيما يشكل بأي وجه آخر انتهاكا لقرارات مجلس الأمن، واسـتخدامها بـدلا مـن 

ذلك في أغراض مشروعة لصالح الشعب الليبري، بما في ذلك التنمية؛ 
يحث جميع أطراف اتفاق السـلام الشـامل المـؤرخ ١٨ آب/أغسـطس ٢٠٠٣  - ١٤
على تنفيذ التزاماا بالكامل والوفاء بمسؤولياا في إطار الحكومـة الوطنيـة الانتقاليـة في ليبريـا، 
وعـدم إعاقـة عمليـة بسـط الحكومـة سـلطتها علـى جميـع أنحـــاء البــلاد، وخاصــة علــى المــوارد 

الطبيعية؛ 
يدعـو الـدول والمنظمـات الدوليـة ذات الصلـة وسـائر الأطـراف الـتي تســتطيع  – ١٥
تقـديم المسـاعدة إلى الحكومـة الوطنيـة الانتقاليـــة في ليبريــا إلى القيــام بذلــك مــن أجــل تحقيــق 
الأهداف الواردة في الفقرات ٧ و ١١ و ١٣ أعلاه، بمـا في ذلـك تعزيـز الممارسـات التجاريـة 
المسـؤولة والمسـتدامة بيئيـا في صناعـة الأخشـاب، وإلى تقـديم المسـاعدة في تنفيـذ الوقـف الــذي 
ـــا علــى اســتيراد وتصديــر وتصنيــع الأســلحة  تفرضـه الجماعـة الاقتصاديـة لـدول غـرب أفريقي
ـــر  الصغـيرة والأسـلحة الخفيفـة في غـرب أفريقيـا المعتمـد في أبوجـا في ٣١ تشـرين الأول/أكتوب

١٩٩٨ (S/1998/1194، المرفق)؛ 
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يشـجع الأمـــم المتحــدة والجــهات المانحــة الأخــرى علــى مســاعدة ســلطات  - ١٦
الطـيران المـدني الليبريـة، بمـا في ذلـك عـن طريـق المســـاعدة التقنيــة، علــى تحســين الأداء المــهني 
لموظفيـها وزيـادة قدراـا التدريبيـة وعلـى الامتثـال لمعايـير وممارســـات منظمــة الطــيران المــدني 

الدولي؛ 
يحيط علما بقيام الحكومة الوطنيـة الانتقاليـة في ليبريـا بإنشـاء لجنـة اسـتعراض  - ١٧
منوط ا مهمة وضع إجراءات لاستيفاء مطالب مجلس الأمـن اللازمـة مـن أجـل إلغـاء التدابـير 

المفروضة بموجب هذا القرار؛ 
يقـرر فـرض التدابـير الـواردة في الفقـرات ٢ و ٤ و ٦ و ١٠ أعـلاه لمــدة ١٢  - ١٨
شهرا من تاريخ اتخاذ هذا القرار مـا لم يقـرر الـس خـلاف ذلـك، وأن يقـوم الـس في ايـة 
هذه الفترة باستعراض الوضـع وتقييـم التقـدم المحـرز فيمـا يتعلـق بتحقيـق الأهـداف الـواردة في 

الفقرات ٥ و ٧ و ١١ والبت على أساس ذلك فيما إذا كانت هذه التدابير ستستمر؛ 
يقرر استعراض التدابير الواردة في الفقرات ٢ و ٤ و ٦ و ١٠ أعـلاه بحلـول  - ١٩
١٧ حزيران/يونيه ٢٠٠٤ من أجل تقييم التقدم المحرز لتحقيـق الأهـداف الـواردة في الفقـرات 

٥ و ٧ و ١١ ويقرر بناء على ذلك فيما إذا كان سيتم إاء هذه التدابير؛ 
ـــــد  يقـــرر إبقـــاء التدابـــير المفروضـــة بموجـــب الفقرتـــين ٦ و ١٠ أعـــلاه قي - ٢٠
الاستعراض بصورة منتظمة من أجل إاء العمـل ـا في أقـرب وقـت ممكـن حالمـا يتـم اسـتيفاء 
الشروط الواردة في الفقرتين ٧ و ١١ وذلك بغية تحقيق الإيرادات اللازمة للتعمير والتنميـة في 

ليبريا؛ 
ـــت، لجنــة تابعــة  يقـرر أن ينشـئ، وفقـا للمـادة ٢٨ مـن نظامـه الداخلـي المؤق - ٢١

لس الأمن تتألف من جميع أعضاء الس للاضطلاع بالمهام التالية: 
رصد تنفيذ التدابير الواردة في الفقـرات ٢ و ٤ و ٦ و ١٠ أعـلاه، آخـذة في  (أ)

الاعتبار تقارير فريق الخبراء المنشأ بموجب الفقرة ٢٢ أدناه؛ 
التمـاس المعلومـات مـن جميـع الـدول، وخاصـــة دول المنطقــة دون الإقليميــة،  (ب)

بشأن الإجراءات التي اتخذا لتنفيذ تلك التدابير بصورة فعالة؛ 
النظر في طلبات الاستثناءات المحددة في الفقـرات ٢ (هــ) و ٢ (و) و ٤ (ج)  (ج)

أعلاه، والبت فيها؛ 
تحديد الأفراد الخاضعين للتدابير المفروضة بموجب الفقرة ٤ أعلاه واسـتكمال  (د)

تلك القائمة بصورة منتظمة؛ 
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إتاحة المعلومات ذات الصلة للجمـهور مـن خـلال وسـائط الإعـلام المناسـبة،  (هـ)
بما في ذلك القائمة المشار إليها في الفقرة الفرعية (د) أعلاه؛ 

النظر واتخاذ الإجراء المناسب، في إطار هذا القـرار، بشـأن المسـائل المعلقـة أو  (و)
الشواغل التي تعـرض عليـها بخصـوص التدابـير المفروضـة بموجـب القـرارات ١٣٤٣ (٢٠٠١) 

و ١٤٠٨ (٢٠٠٢) و ١٤٧٨ (٢٠٠٣)، ما دامت هذه القرارات سارية المفعول؛ 
تقديم تقرير إلى الس عن ملاحظاا وتوصياا؛  (ز)

يطلب إلى الأمين العام أن ينشئ في غضون شهر من تاريخ اتخاذ هذا القـرار،  - ٢٢
وبالتشاور مع اللجنة، ولمدة خمسة أشهر، فريقا من الخبراء يتألف مما يصـل إلى خمسـة أعضـاء، 
يتمتعون بالدراية الفنية اللازمة للوفاء بولاية الفريق المبينـة في هـذه الفقـرة، مـع الاسـتفادة قـدر 
الإمكان من الدراية الفنيـة لأعضـاء فريـق الخـبراء المنشـأ عمـلا بـالقرار ١٤٧٨ (٢٠٠٣)، مـن 

أجل الاضطلاع بالمهام التالية: 
القيام ببعثة تقييم للمتابعـة إلى ليبريـا والـدول اـاورة؛ مـن أجـل التحقـق مـن  (أ)
تنفيذ التدابير المشـار إليـها في الفقـرات ٢ و ٤ و ٦ و ١٠ أعـلاه، وأي انتـهاكات لهـا، بمـا في 
ذلـك الانتـهاكات الـتي تقـوم ـا حركـات التمـرد والبلـدان اـاورة، وإعـداد تقريـر عـن ذلــك 
ـــلاه  تـدرج فيـه أي معلومـات عـن قيـام اللجنـة بتحديـد الأفـراد الموصوفـين في الفقـرة ٤ (أ) أع
ويتضمـن مختلـف مصـادر التمويـل، مثـل المصـادر المتأتيـة مـن المـــوارد الطبيعيــة، المســتخدمة في 

الاتجار غير المشروع بالأسلحة؛ 
تقييـم التقـدم المحـــرز صــوب تحقيــق الأهــــــــداف المبينــة في الفقــرات ٥ و ٧  (ب)

و ١١ أعلاه؛ 
تقـديم تقريـر إلى الـس، عـن طريـق اللجنـة، في موعـد أقصـاه ٣٠ أيـار/مــايو  (ج)
٢٠٠٤، متضمنـا ملاحظـات وتوصيـات، بمـا في ذلـك الطريقـة الـتي يمكـن ـا التقليــل إلى أدنى 
درجـة مـن أي آثـار إنسـانية أو اجتماعيـة واقتصاديـة تـترتب علـى التدابـــير المفروضــة بموجــب 

الفقرة ١٠ أعلاه؛ 
يرحب باستعداد بعثـة الأمـم المتحـدة في ليبريـا للقيـام، في حـدود قدراـا، في  - ٢٣
المناطق التي تنتشر فيـها ودون المسـاس بالولايـة المنوطـة ـا، عندمـا يكتمـل انتشـارها وتبـدأ في 
الاضطـلاع بمهامـها الأساسـية، تقـديم المسـاعدة إلى اللجنـة المنشـأة بموجـب الفقـــرة ٢١ أعــلاه 
وفريـــق الخبراء المنشأ بموجب الفقرة ٢٢ أعـلاه في رصـد التدابـير الـواردة في الفقـرات ٢ و ٤ 
و ٦ و ١٠ أعــلاه، ويطلــب إلى بعثــة الأمــم المتحــدة في ســيراليون وبعثــة الأمــم المتحـــدة في 
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ـــديم  كـوت ديفـوار، دون الإخـلال كذلـك بقدرامـا علـى الاضطـلاع بولايـة كـل منـهما، تق
المساعدة إلى اللجنة وفريق الخبراء عن طريق تقديم المعلومات إليهما فيما يتعلـق بتنفيـذ التدابـير 
الـواردة في الفقـرات ٢ و ٤ و ٦ و ١٠، وذلـك في ســـياق تعزيــز التنســيق فيمــا بــين بعثــات 

ومكاتب الأمم المتحدة في غرب أفريقيا؛ 
يكرر من جديد دعوته إلى مجتمع المانحين الدولي من أجل تقـديم المسـاعدة في  - ٢٤
تنفيذ برنامج نـزع السـلاح والتسـريح وإعـادة الإدمـاج والإعـادة إلى الوطـن وتقـديم المسـاعدة 
الدولية المستمرة إلى عملية السلام، والمساهمة بسخاء في النداءات الإنسـانية الموحـدة، ويطلـب 
كذلك إلى مجتمع المانحين الاسـتجابة للاحتياجـات الفوريـة الماليـة والإداريـة والتقنيـة للحكومـة 

الوطنية الانتقالية في ليبريا؛ 
يشـجع الحكومـة الوطنيـة الانتقاليـة في ليبريـا علـى أن تتخـــذ، بمســاعدة بعثــة  - ٢٥
ــي وراء  الأمـم المتحـدة في ليبريـا، الإجـراءات المناسـبة لتوعيـة الشـعب الليبـيري بالأسـاس المنطق

التدابير الواردة في هذا القرار بما في ذلك المعايير المتعلقة بإاء العمل ا؛ 
يطلب إلى الأمين العام تقديم تقرير إلى الـس بحلـول ٣٠ أيـار/مـايو ٢٠٠٤  - ٢٦
يستند فيه إلى المعلومات المتأتية مـن جميـع المصـادر ذات الصلـة، بمـا في ذلـك الحكومـة الوطنيـة 
الانتقالية في ليبريا، وبعثة الأمم المتحـدة في ليبريـا، والجماعـة الاقتصاديـة لـدول غـرب أوروبـا، 

بشأن التقدم المحرز صوب تحقيق الأهداف المحددة في الفقرات ٥ و ٧ و ١١ أعلاه؛ 
يقرر إبقاء المسألة قيد نظره.  - ٢٧

 


